 Mayn heym.
Avrom Reyzen
(an entfer tsu di “zukher” a heym far yidn)

Kh’bin a shtetldiker yid

Un ikh shem mikh nit dos zogn,

Un ikh ken es nit fartrogn,

Ven zey zogn mir, az nit!

Dort hob ikh farbrakht fil yor
In a zoyber kleynem shtibl;
Ikh ver beyz un hob faribl
Ven ir ruft es goles gor!

[kh hob lib mayn alte heym

Un ikh zog es aykh oysdriklekh,
Az geshpilt hob ikh zikh gliklekh
Bay di prizbelikh fun leym.

“Milkh un honig” — yo gevis,
Alts iz in der heym gevezen
Nit in khumash bloyz gelezen.
Milkh un honig — akh vi zis!

“On a land bin ikh” — nisht vor!
Dos volt dokh geven a bushe!
Undzer shtibl iz b’yerushe

Fun an alter zeydn gor!

In mayn shtetele di shul —

Hert un shtoynt un blaybt farvundert — !
Sheyt shoyn yorn zibn hundert

Un mit koydesh iz zi ful.

On traditsies, zogt ir — neyn!
S’iz an oysgetrakhte mayse:
Fraytik est men bulkes vayse,
Shabes est men fish mit khreyn!
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{An answer to the “seekers

[ am a small-town Jew,

I m not ashamed to say.
I cannot stand it when
They deny it all the way!

1 spent a lot of years

In a clean small house;
When they call that Exile,
1 get mad and grouse!

- Novemy old home,




tsu mir a tayne,
n un zunik is mayn vorg

arnemt mayn folk a kleynem ort

duzo gét: di ferzn zaynen
nit loyt dem yidishn geshmak,
un s’blondzhen dortn shaynen

fun a geheymen zodiak. ..

‘du bist gerekht avade:

ikh bin der prister fun natur,
un oykh fun der elade

gefi nstu oft in mir a shpur

es treft, ven ikh tsevikl

di goldne oytsres fun orient,

di lorber fun perikl,

tsi afrodites prakht, vos blendt —

0 gloyb mir, liber rikhter:
kh’hob lib mayn folk azoy vi du;
nor nimes iz der dikhter
di foyle groykayt un di ru.

You have made a charge against me,

That my word is too beautiful and sunny;

That in my poems
My people occupies but a little place.

You say: These verses are not

To the Jewish taste,

And in them stray the glimmerings
Of a secret zodiac . . .

You are right of course:
I am the priest of nature,
And also of the Hellenic

You'll often find a trace in me.

It so happens when I deploy

The golden treasures of the Orient,
The laurels of Pericles

Or Aphrodite’s dazzling splendor —

Oh believe me, dear judge:

I love my people as well as you;

But the poet finds ever so tiresome
The lazy grayness and the indolence.

I spread out the four cubits

- Of our language, which




Moyshe Kulbak

Town (excerpt)
Midnight.
The bells have rung out!

And bronzed youths

then were seized by the will
to still

- the fears

of years

that were lost in tears...

 And the bells have rung out!

Hey, let’s go! Let’s g0
_ Let us leave behind the weak ones here...

The doors of far-off are broad, are free,
our pa.th is covered in dew and is new.
lark-out our steps—with stones for show—







